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Installation and maintenance instructions
PbKOBOACTBO 3a MHCTanMpaHe 1 nogapbxka
Navod k instalaci a udrzbé

Installations- og vedligeholdelsesvejledning
Installations- und Wartungsanleitung
Odnyieg eykaT@aTaAONG KAl OUVTPNONG
Instrucciones de instalacién y mantenimiento
Paigaldus- ja hooldusjuhend

Asennus- ja huolto-ohjeet

Notice d‘installation et de maintenance
NPITNNI NN NI'NIN

Upute za instaliranje i odrzavanje

Szerelési és karbantartasi Utmutato
Stnwnpuwl W uywuwnydwu nLntgng

Istruzioni per l‘installazione e la manutenzione

L3EBLESMSEZOM s BYJboz Mo 0bLEMY 30000

OpHaTy MEH KbI3MET KOpPCETY HyCKayrbIfbl
Jrengimo ir techninés priezitros instrukcija
YnaTcTBO 3a MHCTanaumja 1 ogpXxyBare
Installatie- en onderhoudshandleiding
Installasjons- og vedlikeholdsanvisning
Instrukcja instalacji i konserwaciji
Instru¢des para a instalagdo e manutengao
Instructiuni de instalare si intretinere

PyKoBOACTBO MO YCTaHOBKE U TEXHUYECKOMY
obcnyxnuBaHuo
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Navod na instalaciu a udrzbu
Navodila za namestitev in vzdrzevanje
Udhézimi i instalimit dhe mirémbaijtjes
Uputstvo za instalaciju i odrzavanje
Installations- och underhallsanvisning
Montaj ve bakim kilavuzu

MociOHMK 3i BCTAHOBMEHHS Ta TEXHIYHOIO
o6cnyroByBaHHS

O'rnatish va texnikaviy xizmat ko'rsatish bo'yicha
yo'rignoma
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Ynotpe6a no npegHasHayeHve

LinpkynaumnoHHaTa nomna cry>u 3a CBbp3BaHe Ha LMpKy-
naumoHHaTa Tpbba kbM TonnoreHepartopa. Ypes uypkyna- uusata
3anasBaHeTo Ha TemnepaTypaTta Ha TornnaTa Bofa B kpaHa ce
rapaHTupa.
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Pouziti v souladu s uréenim

Cirkulaéni €erpadlo slouzi k pfipojeni cirkulacniho vedeni ke zdroji
tepla. Cirkulace udrzuje teplotu teplé vody v odbérném misté.
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Korrekt anvendelse

Cirkulationspumpen bruges til at forbinde cirkulationsledningen
med varmegiveren. Gennem cirkulation holdes
varmtvandstemperaturen pa tappestedet varm.
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BestimmungsgemaRe Verwendung

Die Zirkulationspumpe dient dem Anschluss der Zirkulationsleitung
an den Warmeerzeuger. Durch die Zirkulation wird das Warmhalten
der Warmwassertemperatur an der Zapfstelle gewahrleistet.
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O KUKAOQOPNTAG VEPOU XPHONG XPNOIMOTTOIEITaI YIa TN oUv- dgon
Tou aywyoU KukAogopiag oTov kauaThpa. Méow Tng KukAogopiag,
diag@alieTal n diatpnon TG Bepuokpaciag (eaTol vepou oTo
onueio AMyng.
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Intended use

The circulation pump is used to connect the secondary return pipe
to the heat generator. Circulation ensures that the domestic hot
water temperature is kept hot at the draw-off point.

es

Utilizacién adecuada

La bomba de recirculacion se utiliza para conectar la tuberia de
circulacién al generador de calor. La circulacion garantiza que la
temperatura de agua caliente sanitaria se mantenga templada en
la toma de agua.

et

Sihiparane kasutamine

Ringluspumpa kasutatakse ringlustoru ihendamiseks
soojusallikaga. Ringlus tagab pusiva sooja vee temperatuuri
hoidmise veevétukohas.
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Tarkoituksenmukainen kaytto
Kiertopumppu toimii kiertopiiriputken liitantana lammittimissa.

Kierrolla varmistetaan vesipisteen lampiman kayttéveden
lampdtilan pysyminen lampimana.
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Utilisation conformeg

La pompe de recirculation sert a raccorder la conduite de
recirculation au générateur de chaleur. La circulation permet de
maintenir la température de I'eau chaude au point de puisage.
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Namjenska uporaba

Cirkulacijska crpka sluzi za prikljucivanje cirkulacijskog voda na
generator topline. Cirkulacijom se zadrzava temperatura tople vode
na ispusnom mjestu.

hu

Rendeltetésszer(i hasznalat

A cirkulacios szivattyu a cirkulacios vezetéket csatlakoztatja a
hétermel6hoz. A cirkulacioé biztositja, hogy a melegvizhémérséklet
a csapolasi helyen meleg maradjon.
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Uso previsto

La pompa di ricircolo serve a collegare la tubazione di ricircolo al
generatore di calore. |l ricircolo garantisce il mantenimento della
temperatura dell'acqua calda sanitaria al punto di prelievo.
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MakcaTtbiHa can nanganany
AViHanbIM COPFbIChI anHanbIM XeriCiH XblNy reHepaTopbliHa Kocy

YLWiH KongaHbinagbl. AMHanbIM WyMeKTEri bICTbIK CyAblH,
TemneparypacbiH cakTanbl.
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Naudojimas pagal paskirtj

Cirkuliacinis siurblys naudojamas cirkuliacinei linijai prijungti prie
Silumos generatoriaus. Cirkuliacija uztikrina karsto vandens
temperatiros palaikymg vandens paémimo vietoje.
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Ynotpeba cornacHo HameHaTa

LinpkynauuoHarta nymna ce KOpUCTH 3a NnoBp3yBake Ha Ka- 6enot
3a umMpkynaumja co TonnoTHUOT reHepatop. Lipkyna- uvjata ja
odp>KyBa BUCOKa Temneparyparta Ha Tonnarta Bofa Ha cnasvHaTta.
nl

Reglementair gebruik

De circulatiepomp is bedoeld voor de aansluiting van de
circulatieleiding op de warmteopwekker. Door de circulatie wordt
het warm houden van de warmwatertemperatuur aan het tappunt
gewaarborgd.
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Tiltenkt bruk

Sirkulasjonspumpen brukes ved tilkobling av sirkulasjonsledningen
til varmeprodusenten. Sirkulasjonen sikrer at
varmtvannstemperaturen opprettholdes pa tappestedet.
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Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem

Pompa cyrkulacyjna stuzy do podigczenia przewodu cyrkulacyjnego
do urzadzenia grzewczego. Cyrkulacja zapewnia utrzymanie ciepta
temperatury cieptej wody w punkcie poboru wody.
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Utilizagdo adequada

A bomba de recirculacdo serve de ligagéo ao tubo de recirculagao
no gerador de calor. Através da circulacdo é garantia a
manutengao do calor da temperatura da agua quente na tomada
de agua.
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Utilizarea preconizata

Pompa de recirculare asigura racordul conductei de recirculare la
generatorul de caldura. Prin recirculare se asigura mentinerea
temperaturii apei calde la punctul de consum.
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Vicnonb3oBaHue no HasHa4YeHuo

LIMpKYNSLMOHHBIN HACOC CRYXUT ANS MOAKIOYEHNS LUPKY-
NALUMOHHON NIMHUK K TENNoreHepaTopy. 3a CHET LMPKYNsi- Lnm
obecneunBaeTcs nogaepkaHne TemnepaTypbl ropsiyen Bogpl Ha
BOOOPa3bopHON TouKe.
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Pouzitie podla uréenia

Obehové Cerpadlo sluzi na pripojenie obehového potrubia k zdroju
tepla. Cirkulacia zabezpecuje udrziavanie teploty teplej vody na
odbernom mieste.
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Namenska uporaba

Cirkulacijska ¢rpalka je namenjena priklopu obto¢nega voda na
ogrevalno napravo. S cirkulacijo se vzdrzuje temperatura tople
vode na tocilnem mestu.
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Pérdorimi i parashikuar

Pompa e garkullimit shérben pér lidhjen e tubacionit t&€ garkullimit
né gjeneratorin e nxehtésisé. Pérmes qarkullimit do té garantohet
ruajtja e temperaturés sé uijit té ngrohté né rubinet.
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Pravilno koris¢enje

Cirkulaciona pumpa sluzi za priklju€ivanje cirkulacionog cevovoda
na generator toplote. Cirkulacija omogucuje odrzavanje
temperature tople vode na mestu istakanja.

SV

Avsedd anvandning

Cirkulationspumpen é&r till for att ansluta VVC-ledningen till
varmegeneratorn. Tack vare cirkulationen sakerstalls
varmvattentemperaturen vid tappstallet.

tr

Amacina uygun kullanim

Sirkulasyon pompasi sirkllasyon hattini 1si Ureticiye baglamak icin
kullanilir. Sirkilasyon, sicak su sicakliginin muslukta korunmasini
sagdlar.
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BukopuctaHHs 3a npu3Ha4YeHHAMg

LIMpKynsiLinHuin Hacoc BUKOPUCTOBYETLCSA ANS MiAKIMIOYEHHS
LMpKynsLiHOT NiHiT o TennoreHeparopa. Linpkynsauia 3a-
6e3nevye NiaTpYMaHHs TeMmepaTypu rapsyoi Boau B KpaHi.
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Magsadga muvofiq foydalanish

Sirkulyatsiya pompasi sirkulyatsiya chizig'ini issiglik generatoriga
ulash uchun ishlatiladi. Sirkulyatsiya orgali suv olinadigan
kolonkadagi issiq suv haroratining saqglanib turishi ta'minlanadi.
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Manufacturer

Vaillant GmbH

Berghauser Str.40 8 D-42859 Remscheid
Telefon +492191180 B Telefax +49 21 91 18 28 10
info@vaillant.de § www.vaillant.de
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